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FÖRORD.

Eder, snälla flickor, egnas den-
na lilla handledning i kärlekens re-

ligion. Må den hos många af eder
väcka och underhålla de frön, som

befordra både edra kroppars och

själars tillväxt, nu och alltid!

Gå, lilla bok, i verlden ut,
Och smyg dig till hvar flickas hjerta!
Du får ej väcka någon smärta,
Blott kärleksfröjder utan slut.



 



Första budet.

Du skall inga älskare hafva utan

mrg!
Hvad är detf

Du skall älska och värdera ute-

slutande din’ fästman, gifva blott
honom ditt förtroende och dina kys-
sar, men ändock visa ett småleende
mot hvarje annan, som vill göra
dig sin kur.

filand dessa hundratusen männer,
Som tjusas utaf ditt behag,
En enda blott ditt värde känner
Och denne ende — det är jag.
För denna stora djerfva skara,
Som mot din frihet bjuder krig.
O, må ditt hjerta slutet vara

Och öppet endast stå för mig.

Andra budet.
Du skall icke missbruka väldet

af dina behag; ty kärleken skall
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icke låta henne blifva ostraffad, somdess makt missbrukar!
Hvad är det?

Du skall vårda och förkofra di-na behag, men ej medelst sminkoch koketteri, så att din fästmanfinner dig lika älskvärd vid enöfverraskning, som om han' voreväntad.
Du skapad är att våra känslor röra,Att älska och att älskad bli;Ett enda fel kan flickans sällhet störaOch detta är — koketteri.

Tredje budet.
Tänk på att du helgar ditt hvi-loläger.

Hvad är det?
Du skall städse dyrka kärle-kens gudinna, men ej vid afton-
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Du skall älska och värdera din

fästman, så att du sätter all din

jungfruliga tillit och förtröstan till

promenader och skumrasksvisiter,
utan gå i ordentlig tid i säng och
låta honom blott sväfva för dig i
dina drömmat.

Smyg flicka blygsamt mellan lakan
Med dina blottade behag;
Knyt till din mössa under hakan
Och kring din säng gardinen drag!
Låt hjertat suckande, sig gjuta
I bön till den som skapte dig;
Låt sömnen dina ögon sluta,
Och dröm om kärleken och mig!

Fjerde budet.

Du skall hedra din fader och
likna din moder, på det du må
blifva fruktsam här på jorden!

Hvad är det?
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honom, såsom din vän och ditt be-
skydd.

Som vördad mor, som älskad maka,Följ hennes Bpår på lifvets stig,Så skall du hennes sällhet smakaOch lika älskad bli tillbaka
Af barn, som älska dig.

Femte budet.
Du skall icke vara grym!

Hvad är det?
Du skall älska och värdera din

fästman, så att du pröfvar, men
icke pinar honom allt för länge.

När en älskling öra och kär,I sin boja qvider
Och hans öga vittne bär
Att hans hjerta lider,Lyd din känsla öm och god,Ömma för hans smärta;Preesa icke gråt och blod
Från hans svaga hjerta!
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Sjette budet.

Du skall icke vara svag.

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din

fästman, så att du intet ögonblick
glömmer honom, hvarigenom du lätt
kunde komma i olycka.

Då en älskling utan dygd
Djerfva anslag vågar
Och lians öga utan blygd
Af begären lågar,
Lyd den känsla, känn den makt
Himlen, dygden skicka;
Låt en blick af djupt förakt

Ljunga mot hans blickar!

Sjunde budet.

Du skall icke vara hjertsnål!
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Hvad är det?
Du skall icke vara girig i dina

kärleksvärf eller tro dig vara rik
på kärlek derför att du sårar mån-i
gas hjertan; ty du behöfver ändock
troligen icke mer än en man i
sender.

Lägg ej försåt att hjertan knipa,Ty nog ändå de knipna bli;Sök icke att i flygten gripaHvart vinglöst djur som far förbi!
Den konst, med hvilken hjertan vinnas
Igenom sminkets fina drag,Må den förenad, aldrig finnas
Med styrkan utaf ditt behag!

Åttonde budet.
Du skall icke bära falskt vitnes-

börd emot ditt hjerta!
Hvad är det f

Du skall älska och förtrösta pådin gosses heder, så att du hellre
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Hvad är dett
Du skall älska och högakta din

käraste, medan du pröfvar honom;

okonstladt visar honom huru kär
han är dig framför alla andra, än

gå i mjugg och sucka Öfver din
kärleks ljufva plågor; ty den som
vid nitton år suckar i mjugg, får se-

dan ända till nittio gråta i ens-

lighet.
Låt kokettens känslor härma,
Stundom kall och stundom varm!
Hon blott låtsar cga värma —

Sanningen bor i din barm.
Du som har ett ädelt hjerta,
panadt blott för kärleken,
Öka ej din egen smärtå
Med att evigt dölja den.

Nionde budet.

Du skall icke hafva lust till din
nästas plåga.
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ty $ollan, som hånar dm älsklings
plåga, hånar svårast sig sjelf, och
får endast i andanom smaka kär-
lekens ljufva guldfrukt.

Kan du en älsklings bröst ej hela,
Som såradt är af kärleken —

Kan du hans känsla icke dela,
Så bäfva dock att gäcka den;
Att denna usla glädje dricka,
Dig himlen ej i verlden satt;
Du skaptes icke dertill flicka,
Att likna furien i skratt.

Tionde budet.

Du skall icka begära din nästa,
ej heller hans hjerta, ej heller hans
suckar, ej heller hans tårar, ej
heller något hvad honom tillhörer.

Hvad är det ?

Du skall vårda och böja dig
för kärlekens allmakt samt städse
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i alla dina tankar, ord och ger-
ningar hafva din fästman för ögo-
nen och i hjertat; ty vet, det är
icke godt att menniskan blifver
allena, och trånsjuka åldmör äro
ett styggelsens ris för sig sjelfva,
älskande och grannar.

Det enkla medel blott besinna,
Som himlen till vår sällhet fann,
Att ge åt hvarje man en qvinna,Åt hvarje qvinna ge en man.

Hvad är summan af lagen.
Att du blir gift.

Hvad är dett

Du skall framför allt vårda dina
behag och göra dig täck inför hvar
man, samt utdela så få korgar som

möjligt; ty kärleken låter icke dem
gå ostraffade, som med nycker,
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noggrannhet och koketteri hans

makt missbrukar.

Gfir dig älskad af en vän;
Älska den tillbaka!
Gift dig, och din sällhet känn

Såsom — mor och maka!



KARLEKS-KATEKES
FÖR

GOSSAR.
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FÖRORD.
En katekes för flickor Ur förut

utgifven, ehuru mindre behöflig; tyflickorna hållas ändå 1 tukt och
herrarnes förmaning; men en kate-
kes för gossar är mera behöflig,derföre har detta lilla arbete blif-
vit utgifvet. Må det göra gagn.
Ja, raska gossar! som ni hör och ser,En liten fingervisning gifves här,Hur ni i kärleksmål er bören skicka,Och detta till på köpet af — en flicka.

Z)tg.



 



Du skall icke missbruka mitt
namn!

Första budet.
Du skall inga andra gudinnorhafva för mig!

Hvad är det?
Du skall älska och värdera din

flicka, frukta skymten af hennes
däliga lynne och sätta all tro och
lit till henne.

Mig allena troget dyrka:
Mig din ungdomsblomma gif!
Egna mig din mandoms styrka,Min också som gubbe blit!

Andra budet.
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Du skall älska och värdera din
älskarinna eller äkta maka,. så att

Hvad är dett

Du skall älska och värdera din

flicka, så att du icke går och skry-
ter for dina bekanta öfver den

ynnest hon, i förlitande på din
heder och tystlåtenhet, kunde be-

haga förunna dig.
Kan du bara tiga skall du få
Några kyssar, gosse, då och då;
Kan du tiga bara
Och försigtig vara,
Skall du nog din högsta önskan nå!

Tredje budet.

Tänk på att du helgar hvilo-
tiden.

Hvad är dett
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du låter bli henne när hon vill
vara i fred.

Det fins i detta lifvet vissa stunder,Då qvinnan helst är ensam, käre vän!Haf aktning för naturens höga under;Var still, du blir dess mer välkommen se’n.

Fjerde budet.
Du skall hedra din moder och

likna din fader, på det du må varda
omtyckt af din käresta!

Hvad är det?
Du skall älska och värdera din

älskarinna, så att du gör henne till
hustru, din mamma till mormor och
din pappa till farfar, hvarigenomdu bäst hedrar dem.
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H an.

Ack! om det blef en pojke af ändå!
För mycket flickor fins i verlden redan.

Hon.
Men jag vill helst en liten flicka få.

Han.

Nå, ja, — det ena först, det andra sedan.

Femte budet.

Du skall icke dräpa!

Hvad är dett

Du skall älska och värdera din
flicka, så att du icke öfvergifver
henne, utan hjelper och biträder
henne med hvad hon behöfver, och
henne lyster, liksom hon redan vore
din äkta maka.
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I dag kanske det heter: “Söta du,
Min lilla engel, du skall bli’ min fru“,
Men snart, när glädjestunden är för-

liden:

“Drag du för hin!“ — ty så förändras
tiden.

Sjette budet.

Du skall icke vara otrogen!

Hvad är det?

Du skall älska och värdera din

flicka eller hustru, så att du icke

springer efter hvad kjortel du ser,
samt icke åt andra än henne ge

handtryckningar, ögonkast, presen-
ter och kyssar med mera sådant.

Spar, spar min vän det lilla,^som du har!
Du har ej mera än din fru behöfver;
När du blir gubbe — har du något qvar,
Så är det -bra, förmycket blir ej öfver.
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Sjunde budet.
Du skall aldrig låta bli att själa.

Jffvad är dett
Du skall älska och värdera dinflicka, så att du passar på allatillfällen att listligen röfva af henneen kyss eller en blick med merasådant.

Vänta éj att hon skall bjuda ut sig,Bosen kommer ej och söker handen:Handen måste vara djerf och ta’Bosen från sitt törnomhvälfda fängsel,Lär dig blyga flickors språk begripa:“Nej, nej, nej!“ betyder ju: “Åck ja!“

Åttonde bndet.
Du skall icke vara falsk emotdin nästa.
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Du skall älska och värdera din

fästmö så mycket att du gifter dig

Hvad är det? ^

Du skall älska och värdera på
förhand din tillkommande, så att

du icke söker att vinna hennes

hand genom att förtala din rival;
utan du skall hålla munnen på dig,
emedan du icke är en bit bättre

än han.

Ve den, som vann sin maka med förtal
Och sqvaller om en ädlare rival!
När sanningen se’n kryper fram i dagen
Dä blir han efteråt nog sjelf bedragen.

Nionde budet.

Du skall icke hafva lust till din

svärfars hus!

Hvad är det?
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Du skall älska och värdera dig^ sjelf så pass mycket, att du be-

med henne för hennes egen skulloch icke, under sken af kärlektill henne, listeligen stå efter hen-nes arf.

Mången snål och tanklös AndersTrollet glad för guldet tar;Men när guldet är åt fanders,Har han trollet, äldre qvar.

Tionde budet.
Du skall icke begära din hu-strus hemligheter, ej heller hennesbref, ej heller hennes byrånycklar,ej heller hennes skåpsnycklar, ejheller något hvad henne tillhörer!

Hvad är det?



13

griper att, efter hon mottagit din

hand,. så älskar hon dig mera än

alla andra, korresponderar blott med

qvinliga vänner och gömmer i skå-

pet ingenting annat än hvad som

der skall finnas.

Hvad som bar händt förut ej angår dig;
Du har väl ock din egen dryga del.
Om något efteråt tilldrager sig,
Så tål! — det är bestämdt ditt eget fel

Hyad säger nu tant om

alla dessa buden?

Det säger jag: Jag, din gamla
älskade tant, som har en stark

tunga, uppsöker mannens fel och

svagheter hvarje ögonblick och upp-
täcker äfven sådane, som icke fin-

nas, och utbasunar dem kring stad
och land, men prisar och beröm-
mer de män, som äro snälla mot
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sina hustrur, och ”stickar i hem-Hghet nya nattmössor åt dem.

Hvad är detf
De gamla tanterna hota att viljastraffa alla de män, som dessa bu-den öfverträda; derföre skola män-nerna frukta deras tungor. Menjulklappar och nyårsgåfvor lofva dedem, som dessa buden hålla ochhålla af sina hustrur.

När hvar och en sin hustru sköterOch hvarje gumma pysslar om sin man,Då går allt väl ehvad oss möter;Och går det bara väl — så går det an.
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